CELEBRATING TIME

Christ, Whose Glory Fills the Skies 662
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1 Christ, whose glo - ry fills the skies; Christ, the true, the on-ly light
2 Dark and cheer-less is the morn un - ac- com-pa-nied by thee;
3 Vis - it then this soul of mine; pierce the gloom of sin and grief;
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Sun of Righ-teous-ness, a-rise; tri-umph o’er the shades of night;
joy -less is  the day'sre-turn till thy mer-cy’s beams I see;
fill me, ra - dian - cy di-vine; scat-ter all my un - be - lief;
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Day-spring from on high, be near; Day-star, in my heart ap - pear.
till  they in-ward light im - part, cheer my eyes and warm my heart.
more and more thy - self dis - play, shin-ing to the per-fect day.
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This well-crafted morning hymn opens by celebrating daylight as an image of Christ, the true Light, then
ponders life without light, and culminates in a prayer for inward light. The tune’s name honors its German
roots: Ratisbon is the former English name for Regensburg.
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TEXT: Charles Wesley, 1740 RATISBON
MUSIC: German folk melody; adapt. Johann Werner, 1815; harm. William Henry Havergal, 1847 LT TTFTT



JESUS CHRIST: ASCENSION AND REIGN

At the Name of Jesus 264
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1 At the name of Je - sus ev - ery knee shall  bow,
2 Hum-bled for a sea - son to re-ceive a name
3 Bore it up tri - um - phant, with its hu - man light,
4 Chris-tians, this Lord Je - sus shall re-turn a - gain,
(C) (G) (Am) (C) (Dm)
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ev - ery tongue con - fess him King of glo - ry now;
from  the lips  of sin - mners un-to whom he came,
through all ranks of crea - tures, to the cen - tral height,
with  his Fa - ther's glo - ry oer the earth to reign;
(G) (Em) (Am) (G) (D) (G)
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‘tis  the Fa-ther's plea - sure we should call him Lord,
faith-ful - ly  he bore it spot-less to the last,
to  the throne of God - head, to the Fa- ther’s breast,
for all wreaths of em - pire meet up - on his brow,
(Am) (G) (Em) (Dm) (C) (G) (Am)
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who  from the be - gin - ning was the might - y Word.
brought it back vic - to - rious, when from death he passed;
filled it with the glo - ry of that per - fect rest
and our hearts con - fess him King of glo - ry now.

This may well be a hymn based on a hymn, for scholars say that the passage behind it (Philippians 2:5-11),
though not in the style of Greek poetry, shows traits of a communal creedal statement capable of being sung.
It is set here to one of the composer’s most sonorous tunes.

TEXT: Caroline Maria Noel, 1870, alt.
MUSIC: Ralph Vaughan Williams, 1925
Music © 1925 Oxford University Press
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THE CHURCH
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You Servants of God, Your

Master Proclaim
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1 You ser - vants  of God, your Mas - ter pro - claim,
2 As - cend - ed on high, al - might - y to save,
3 “Sal - va - tion to God, who sits on  the throne!”
4 Then et us a - dore and give him his  right:
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and pub - lish a - broad Christ's won - der - ful name.
he still re - mains nigh; his pres - ence we have.
Let all cry a - loud and hon - or the Son.
all glo - ry and power, all wis - dom and might
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The name all vic - to - rious of Je - sus ex - tol,
The great con - gre - ga - tion his tri - umph shall  sing,
The prais - es of Je - sus the an - gels pro - claim,
all  hon - or and Dbless - ing, with an - gels a bove,
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whose king - dom s glo - rious, who rules o - ver all.
as - crib - ing sal - va - tion to Je - sus our King.
fall  down on their fac - es, and wor - ship the Lamb.
and thanks nev - er ceas - ing, and in - fi - nite love!
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This hymn resembles many 18th-century drawings that show parallels between worship on earth and
worship in heaven, especially as described in Revelation 7:9-11. This 18th-century tune has had many names;
the one used here honors the dynasty of British monarchs, 1714-1901.

TEXT: Charles Wesley, 1744,

alt.

MUSIC: Anon.; A Supplement to the New Version of the Psalms, 1708
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